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=3|7| = Pastoral Prayer
AlH 136:1-9

Give thanks to the Lord, for he is good,
for his steadfast love endures forever.
2 Give thanks to the God of gods,
for his steadfast love endures forever.
3 Give thanks to the Lord of lords,
for his steadfast love endures forever;
4 to him who alone does great wonders,
for his steadfast love endures forever;
5 to him who by understanding made the heavens,
for his steadfast love endures forever;
6 to him who spread out the earth above the waters,
for his steadfast love endures forever;
7 to him who made the great lights,
for his steadfast love endures forever;
8 the sun to rule over the day,
for his steadfast love endures forever;
9 the moon and stars to rule over the night,
for his steadfast love endures forever;
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F2 5= obst al=2 He Had Faith to Be Saved
APESA Acts 14:6-18
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They learned of it, and fled to Lystra and Derbe, cities of Lycaonia, and to the surrounding
country.
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And there they continued to preach the gospel.
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Not at Lystra there was a man sitting who could not use his feet. He was crippled from birth
and had never walked.
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He listened to Paul speaking. And Paul, looking intently at him, and seeing that he had faith
to be saved,
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He said in a loud voice, “Stand upright on your feet!” And he sprang up, and began
walking.
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And when the crowds saw what Paul had done, they lifted up their voices, saying in
Lycaonian, “The gods have come down to us in the likeness of men!”
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Barnabas they called Zeus, and Paul, Hermes because he was the chief speaker.
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And the priest of Zeus, whose temple was at the entrance of the city, brought oxen and
garlands to the gates and wanted to offer sacrifice with the crowds.
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But when the apostles Barnabas and Paul heard of it, they tore their garments, and rushed
out into the crowd, crying out:
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“Men! Why are you doing these things? We also are men, of like nature with you. And we
bring you good news, that you should turn from these vain things to a living God, who made
the heaven and the earth and the sea and all that is in them.
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In past generations he allowed all the nations to walk in their own ways.

17. 2Lt R2|1E SSHA| ot shal Zi0] ot Y, 2 {2 E0[H Sl==FE HIE
LHEIAIY, ZAT|E FAl= ME L& stAlL SA 7|82 o{2{22| 0t20| 2SS
stal=LEt” i,

Yet he did not leave himself without witness, for he did good by giving you rains from
heaven and fruitful seasons, satisfying your hearts with food and gladness.”
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Even with these words they scarcely restrained the people from offering sacrifice to them.
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They learned of it, and fled to Lystra and Derbe, cities of Lycaonia, and to the surrounding
country.
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And there they continued to preach the gospel.
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Not at Lystra there was a man sitting who could not use his feet. He was crippled from birth
and had never walked.
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He listened to Paul speaking. And Paul, looking intently at him, and seeing that he had faith
to be saved.
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So faith comes from hearing, and hearing through the word of Christ.
Z0tM Romans 10:17
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He said in a loud voice, “Stand upright on your feet!” And he sprang up, and began
walking.
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But Peter said, “l have no silver and gold, but what | do have | give to you. In the
name of Jesus Christ of Nazareth, rise up and walk!”
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And when the crowds saw what Paul had done, they lifted up their voices, saying in
Lycaonian, “The gods have come down to us in the likeness of men!”
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Barnabas they called Zeus, and Paul, Hermes, because he was the chief speaker.
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Hermes is considered the herald of the gods. He is also considered the protector of
human heralds, travellers, thieves, merchants, and orators.
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And the priest of Zeus, whose temple was at the entrance of the city, brought oxen and
garlands to the gates and wanted to offer sacrifice with the crowds.
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But when the apostles Barnabas and Paul heard of it, they tore their garments, and rushed
out into the crowd, crying out:
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“Men! Why are you doing these things? We also are men, of like nature with you. And we
bring you good news, that you should turn from these vain things to a living God, who made

the heaven and the earth and the sea and all that is in them.
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But he said to me, “You must not do that! | am a fellow servant with you and
your brothers the prophets, and with those who keep the words of this book.
Worship God!
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In past generations he allowed, all the nations to walk in their own ways.
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Yet he did not leave himself without witness, for he did good by giving you rains from
heaven and fruitful seasons, satisfying your hearts with food and gladness.”
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They will lay their hands on the sick, and they will recover!
o722 Mark 16:18c
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And if they drink any deadly poison, it will not hurt them.
o722 Mark 16:18b
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Even with these words they scarcely restrained the people from offering sacrifice to them.
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For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in
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him should not perish but have eternal life.
Q8tES John 3:16
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For the righteous falls seven times and rises again. But the wicked stumble in times
of calamity.
Zto1 Proverbs 24:16
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